
 

 
 
 
  

DILIGENCE DA INFORMAÇÃO DAS DIREITAS AO PRISIONEIRO 
DILIGENCIA DE INFORMACION DE DERECHOS AL DETENIDO 

 

NAME: ______________________________________________.- 
 

Às ______ horas do dia________________, e no fulfillment da coisa arranjada no eu Art. 17.3 do 
Constitution Espanhol o Art. 520 da lei do Julgamento Criminal (L.O. 14/83), é vindo pôr no conhecimento 
do epigrafíado um que foi preso perto: ___________________________________________ as direitas que 
lhe atendem, consistente, fundamental, em:  

A las..horas del día././. y en cumplimiento de lo dispuesto en el Art. 17.3 de la Constitución Española y Art. 520 de la Ley de 
Enjuiciamiento Criminal (L.O. 14/83), se procede a poner en conocimiento del epigrafíado que ha sido detenido por:----, así como los 
derechos que le asisten, consistentes, fundamentalmente, en: 
 

1.- Para não declarar se não quiser, para não declarar de encontro a se e para não confess culpados, 
para não responder a algums das perguntas que lhe são formuladas ou para mostrar que declare 
somente antes do juiz. 
1.- No declarar si no quiere, no declarar contra sí mismo y no confesarse culpable, no contestar alguna/s de las preguntas que se le formulen 
o manifestar que sólo declarará ante el Juez. 
 

2.- Para designar o advogado e para solicit que está atual no seu a declaração e fazem exame parte em 
todo o recognition da identidade daquela ocorre-lhe. Em um outro caso, ser-lhe-á designado do 
escritório. 
2.- Designar abogado y solicitar que esté presente en su declaración e intervenga en todo reconocimiento de identidad que se le efectúe. En 
otro caso, se le designará de oficio. 
 

3.- Para designar a pessoa a quem deseja pôr no conhecimento fato de seu parar e o lugar do 
safekeeping. De ser extrangeiro, tem direito a essa esta comunicação é feito gratuitously ao Escritório 
consular e sendo atendido por um intérprete. 
3.- Designar la persona a la que desee poner en conocimiento el hecho de su detención y el lugar de custodia. De ser extranjero, tiene 
derecho a que esta comunicación se realice a la Oficina Consular  y a ser asistido gratuitamente por un intérprete. 
 
4.- Ser reconhecido pelo médico forense ou outro dos médicos que a lei estabelece. 
4.- Ser reconocido por el médico forense u otro de los facultativos que la ley establece. 
 

Em uso do direito supracita, a pessoa preso declara seu desejo de:. 
En uso de los expresados derechos, el detenido manifiesta su deseo de: 
 

   Ser assistido pelo aprendeu um D. ______________________________________________.- 
Ser asistido por el letrado D. 

 
   Ser assistido pelo advogado da mudança de posição 

Ser asistido por el letrado del turno de oficio 
 

   Que comunicam a detenção e lugar de custódia a _________________________________.- 
Que comuniquen la detención y lugar de custodia a 

 
   Que comunicam o Consulado de al de detenção. __________________________________.- 

Que comuniquen la detención al Consulado. 
 

   Ser assistido por um intérprete.  
Ser asistido por un intérprete. 

 
   Ser reconhecido pelo médico.  

Ser reconocido por el médico. 
 

Leia e em acordo, a firma, de ele que como o Secretário CERTIFICA.  
Leída y conforme, la firma, de lo que como Secretario CERTIFICO.    
 
 
 
 
DILIGENCIA: Se extiende para hacer constar que seguidamente, se da cumplimiento a la voluntad del  detenido expresada       
///////////////////// en la Diligencia anterior, por telefonema registrado en esta Dependencia con el número ___________, de  lo 
que como Secretario CERTIFICO.      
 
 


